
     

1 dudl
ldud
to-David

Kila
alik
to-you

euei
ieue
Yahweh

arqa
aqra
I-am-calling

iruy
tzuri
rock-of-me

la
al
must-not-be

wrxh
thchrsh
you-are-being-silent

inmm
mmni
from-me

Np
phn
lest

. <<[A Psalm] of David.>>
Unto thee will I cry, O LORD
my rock; be not silent to me:
lest, [if] thou be silent to
me, I become like them that
go down into the pit.
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ewxh
thchshe
you-shall-hush

inmm
mmni
from-me

ihlwmnu
unmshlthi
and-I-am-comparable

Mo
om
with

idrui
iurdi
ones-going-down

rub
bur
crypt

2 omw
shmo
hear !

luq
qul
voice-of

inunxh
thchnuni
supplications-of-me

iouwb
bshuoi
in-imploring-me

Kila
alik
to-you

iawnb
bnshai
in-lifting-me

idi
idi
hands-of-me

la
al
to

ribd
dbir
oracle-of

Hear the voice of my
supplications, when I cry
unto thee, when I lift up my
hands toward thy holy
oracle.

2

Kwdq
qdshk
holy-of-you

3 la
al
must-not-be

inkwmh
thmshkni
you-are-drawing-away-me

Mo
om
with

Miowr
rshoim
wicked-ones

Mou
uom
and-with

ilop
pholi
contrivers-of

Nua
aun
lawlessness

irbd
dbri
ones-speaking

Draw me not away with
the wicked, and with the
workers of iniquity, which
speak peace to their
neighbours, but mischief [is]
in their hearts.

3

Mulw
shlum
peace

Mo
om
with

Meior
roiem
associates-of-them

eoru
uroe
and-evil

Mbblb
blbbm
in-heart-of-them

4 Nh
thn
give !

Mel
lem
to-them

Mlopk
kpholm
as-contriving-of-them

orku
ukro
and-as-evil-of

Meillom
molliem
actions-of-them

ewomk
kmoshe
as-deed-of

Meidi
idiem
hands-of-them

Nh
thn
give !

Give them according to
their deeds, and according
to the wickedness of their
endeavours: give them after
the work of their hands;
render to them their desert.

4

Mel
lem
to-them

bwe
eshb
reverse !

Mlumg
gmulm
dealing-of-them

Mel
lem
to-them

5 ik
ki
that

al
la
not

unibi
ibinu
they-are-understanding

la
al
to

hlop
pholth
contrivings-of

euei
ieue
Yahweh

lau
ual
and-to

ewom
moshe
doing-of

uidi
idiu
hands-of-him

Because they regard not
the works of the LORD, nor
the operation of his hands,
he shall destroy them, and
not build them up.

5

Msrei
iersm
he-shall-pull-down-them

alu
ula
and-not

Mnbi
ibnm
he-shall-build-them

6 Kurb
bruk
being-blessed

euei
ieue
Yahweh

ik
ki
that

omw
shmo
he-heard

luq
qul
voice-of

inunxh
thchnuni
supplications-of-me

. Blessed [be] the LORD,
because he hath heard the
voice of my supplications.
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7 euei
ieue
Yahweh

izo
ozi
strength-of-me

ingmu
umgni
and-shield-of-me

ub
bu
in-him

xtb
btch
he-trusted

ibl
lbi
heart-of-me

ihrzonu
unozrthi
and-I-was-helped

The LORD [is] my strength
and my shield; my heart
trusted in him, and I am
helped: therefore my heart
greatly rejoiceth; and with
my song will I praise him.

7

zloiu
uiolz
and-he-is-being-joyous

ibl
lbi
heart-of-me

iriwmu
umshiri
and-in-song-of-me

unduea
aeudnu
I-am-acclaiming-him

8 euei
ieue
Yahweh

zo
oz
strength

uml
lmu
to-them

zuomu
umouz
and-stronghold-of

huouwi
ishuouth
salvations-of

uxiwm
mshichu
anointed-one-of-him

aue
eua
he

The LORD [is] their
strength, and he [is] the
saving strength of his
anointed.
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9 eoiwue
eushioe
save !

ha
ath
»

Kmo
omk
people-of-you

Krbu
ubrk
and-bless !

ha
ath
»

Khlxn
nchlthk
allotment-of-you

Moru
urom
and-shepherd-them !

Mawnu
unsham
and-lift-them !

do
od
unto

Save thy people, and
bless thine inheritance: feed
them also, and lift them up
for ever.

9

Mluoe
eoulm
the-eon
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